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Kontroller at P526-pakken inneholder de følgende enhetene:

•	 ASUS P735-enhet
•	 Batteri
•	 AC-adapter
•	 Mini-USB-kabel
•	 Hodesett
•	 Stylus pekepenn
•	 Beskyttelsesveske
•	 CD-en Komme i gang
•	 Brukerveiledning
•	 Hurtigstartveiledning
•	 Garantikort

MERKNAD: 
• Kontakt din forhandler hvis noen av de overfor nevnte enhetene er skadet eller mangler. 
• Telefonladeren for bilden og bilsettet er kun tilgjengelig i noen land/områder.

ADVARSEL: 
• Bruk korrekt batteritype. Dette for å redusere risikoen for brann. Den henvises til avsnittet ”Installere SIM-kort og batteri” for    	
ytterligere informasjon. 
• Ikke forsøk å ta fra hverandre batteripakken. 
• Kast brukte batterier korrekt. Kontakt lokale myndigheter for informasjon vedrørende korrekt kassering av batterier.

Pakkens innhold



�

Layout

Funksjonene øverst på enheten

Funksjoner på venstre side Funksjoner på 
frontsiden

4

6

10

1

2

3

5

8 9

11

13

16

14

15

7

12

Funksjoner på undersiden

Funksjoner på høyre sideFunksjoner på baksiden

25

26

23

21

22

24

27

17 18

20

19

Bli kjent med din P526



�

 Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

1 Strømknapp Trykk en gang for å sette i ventemodus eller å vekke apparatet fra 
sovemodus.	
Trykk og hold knappen inne for å slå AV strømmen.

2 Trykknapp for 
forhåndsvalg

Denne treretningers trykkeknappen for forhåndsvalg gir deg mulighet til å 
navigere enkelt gjennom menyene uten å nødvendigvis bruke skrivehode.  

3 OK-knapp Trykk for å bekrefte en kommando eller trykk for å lukke/gå ut av et åpent 
program. 

4 Meldings-LED Den flerfargede LED-en melder fra om følgende:	
• Grønt lys - Telefonen er helt ladet	
• Blinkende grønt lys - Nettverk oppdaget.	
• Rødt lys - Telefonen lader.	
• Blinkende rødt lys - Melding om en hendelse.	
• Blinkende blått lys - Bluetooth® eller WLAN (IEEE 802.11b/g) er PÅ..

5 Øretelefonmottaker Du kan høre innkommende/utgående anrop.

6 LCD-touchskjerm Med denne 2.6-tommers TFT LCD-touchskjermen, med 65536-farger og 
oppløsning på 240 x 320 kan du skrive, tegne eller gjøre valg med bruk av 
pekepennen.

7 Venstre soft-tast Utfører kommandoen som er angitt over knappen.

8 Startknapp Trykk for å begynne Startmenyen 

9 Stemmestyring/
Opptaksknapp

Trykk for å begynne Stemmestyringsprogrammet. 	
Trykk og hold for å begynne stemmeopptak 

10 Høyre tasteknapp Utfører kommandoene indikert over knappen. 

11 Anropstast Trykk på denne for å motta et innkommende anrop eller for å foreta et 
anrop.

12 Tasten avslutt Trykk på denne for å avslutte et anrop eller GPRS-forbindelse.
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Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

13 Vekslingsknapp for Modus/
Oppgave

Med denne knappen kan du skifte mellom applikasjoner og oppgaver.

14 Alfanumerisk tastatur Du kan taste inn tekst og tall.

15 Slettetast Trykk for å slette inntastede tegn til venstre. 

16 Mikrofon Brukes til å foreta eller motta telefonsamtaler, ta opp lyd, ta opp tale, 
eller foreta talekommandoer.

17 GPS antennekontakt Gir deg mulighet til å installere en ekstern GPS-antenne for å få bedre 
signalmottak.  

18 Stereohøytaler Du kan høre på lydmedier og telefonsamtaler.

19 Kameralinse 2-megapiksler fast linse for å ta bilder.

20 Batterirom Inneholder batteriet som forsyner strøm til enheten.

21 Hold-knapp Slide to enable or disable all keys including the LCD touch screen.

22 Kameraknapp Skyv denne for å aktivere eller deaktivere alle tastene, inkludert LCD-
touchskjermen.

23 Tilbakestillingsknapp For å bruke skrivehodet, trykk tilbakestillingsknappen for mykt å 
tilbakestille apparatet ditt.    

24 Mikro-SD innstikk Sett inn et Mikro-SD lagringskort i dette innstikket. 

25 Stylus pekepenn Bruk pekepennen til å skrive, tegne eller til å velge punkter på 
touchskjermen.

26 Port for øretelefoner Koble tilbehør for hodesett til denne porten.

27 Mini-USB-konnektor Bruk denne konnektoren for å synkronisere data eller til å lade 
batteriet.
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Før du kan foreta et anrop med P526, må du installere et SIM-kort (Subscriber Identity Module). 
SIM-kortet inneholder ditt telefonnummer, informasjon om abonnenten, telefonbok og ekstra 
telefonminne.

Installere SIM-kortet og batteriet
1. 	 Fjern batteridekslet og deretter batteriet. 

BEMERK: For å forhindre tap av data, slår apparatet seg automatisk av etter at du har åpnet batterirommet.

2. 	 Sett inn SIM-kortet med de gullfargede kontaktene vendt ned og hjørnet med sporet vendt 
mot det øvre, venstre hjørnet, som vist på bildet.

3. 	 Sett inn batteriet i batterirommet med kobberkontaktene korrekt innrettet med 
kobberføreren på enheten.

4. 	 Sett tilbake batterirommets deksel.

ADVARSEL: Bruk kun et ASUS-godkjent batteri.

Getting your device ready

Lade opp batteriet
Batteripakken leveres delvis oppladet. Lade opp batteriet i opp til fire (4) timer før 
førstegangsbruk.

Lade opp batteri:

1.	 Koble AC-adapterpluggen til mini-USD-konnektoren på undersiden av enheten.

2.	 Koble AC-strømpluggen til en jordet veggkontakt eller strømkabel.

MERKNAD: 
• Meldings-LED-en som blir rød og ikonet batteri lades som vises på statuslinjen angir at batteriet lades opp. 
• Hvis batteriet blir helt utladet, må du lade det opp i minst tjue minutter før du kan bruke det igjen. 
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Slå på enheten
Etter at du har ladet opp batteriet, er du klar for å begynne å bruke enheten.

Slik slår du på enheten:

1.	 Trykk og hold inne strøm-knappen for å slå på kameraet.

2.	 Følg instruksjonene på skjermen for å sette opp din Windows Mobile-baserte enhet.

Skjermen Today
Skjermbildet Today viser informasjon som kan være nyttig for deg.

Status bar

Pek for å åpne startmenyen

Pek for å stille inn dato, klokkeslett 
og alarm

Pek for å starte opp Wireless 
Manager

Pek for å starte opp Wireless 
Manager

Pek for å åpne meldinger

Pek for oppgaveoppsett

Pek for profiloppsett

Pek for å starte live-søk

Pek for å lese eller gjøre avtaler

Pek for å vise anropshistorikk

Angir batteristatusen

Pek for å justere volumet

Viser signalstatusen

Viser signalstatusen

Bank forsiktig for å innstille 
anropfilter 
Pek for å vise systemets  CPU, 
USB-innstilling, LCD-lysstyrke, 
batteri, minne og MiniSD-
status. 

Pek for å endre 
skjermretningen

Pek for å endre 
skjermorientering

Viser tilkoblingsstatusen for 
Bluetooth® 
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ASUS statusikon
Med ASUS statusikon kan du enkelt kontrollere og se den nåværende statusen for følgende 
systemkomponenter: CPU, USB, LCD-lysstyrke, batterikapasitet, minne, MiniSD-kort og 
lagring.

Pek på ASUS statusikon  på skjermen Today for å kontrollere statusen for disse 
komponentene.

USB: Du kan stille modusen USB-tilkobling.

Lysstyrke: Press for å justere LCD-lysstyrken og 
batteristrømmen eller ekstern strømkilde.

Strøm: Viser gjenværende batterikapasitet og 
du kan også stille avanserte strømbesparende 
funksjoner.

Minne: Viser total, nylig bruk og gjenværende 
tilgjengelig minne.

Hukommelse lagringskort: Viser total, nylig bruk 
og gjenværende lagringskortminne. 

MikroSD-kort: Trykk for å vise innholdet i det 
installerte MikroSD-kortet. 

Innstillinger: Du kan velge punktene som skal 
vises i ASUS status pop-up-meny.
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Taste inn informasjon 

Ikonet Inndatapane 

Med inntastingspanelet
Inntastingspanelet leveres med en rekke inntastingsmetoder:  
Keyboard (tastatur), og T9.

Pek på ikonet til inntastingspanelet for å velge inntastingsmetode.

Metoder i inntastingspanel
T9tastatur
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Sende en melding
Med enheten kan du sende og motta e-post, SMS, MMS og e-postmeldinger når du er koblet til 
et nettverk. Følgende beskriver hvordan du oppretter og sender en melding.

Opprette og sende en melding
1.	 Pek på Start (start) deretter Messaging 

(meldingstjeneste).

2.	 From Messaging (meldingstjeneste)-skjermen, pek 
på et element for å velge en konto: 
 
• Text Messages (tekstmeldinger)

	 • MMS (MMS)

	 • Email (e-post) 

3.	 Pek på Menu (meny) > New (ny).

4.	 Tast inn e-postadressen eller telefonnummeret til én 
eller flere mottakere, atskill dem med et semikolon. 
For å åpne Contacts (kontakter)-listen, pek på To 
(til).

5.	 Tast inn meldingen.

6.	 Pek på Send (send). 

Meldinger 
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Før du kan synkronisere enheten med en Exchange Server, må du installere Microsoft® 
ActiveSync™ på datamaskinen med P526 Getting Started CD-platen (inkludert). Activesync™ 
er programvaren som synkroniserer P526 med en Windows® datamaskin. P526 leveres med 
ActiveSync™ installert. Slik synkroniserer du enheten med Exchange Server:

Synkronisering med Exchange Server

1.	 Fra ActiveSync-menyen, 
pek på Menu > Add Server Source 
(Meny > Legg til serverkilde). 

2.	 I feltet Server Address 
(Serveradresse), legger du inn 
adressen for serveren som kjører 
Exchange Server. Pek deretter på Next 
(Neste). 

3.	 Legg inn navn, passord og 
domenenavn. Pek deretter på Next 
(Neste).

4.	 Pek på avkryssingsboksene for å 
velge dataenheter som du ønsker 
å synkronisere med Exchange 
Server. For å endre tilgjengelige 
innstillinger for synkronisering, velg en 
dataenhet og pek deretter på Settings 
(Innstillinger). Velg Finish (Avslutt) 
når dette er gjort.

5.	 Start synkroniseringsprosessen.

MERK:  Se bruksanvisningen for informasjon om hvordan 
du endrer synkroniseringstimeplanen.
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Du kan tilpasse utseendet og brukerfølelsen til enheten i henhold til dine egendefinerte innstillinger.

Tilpasse Start-menyen

Slik tilpasser du Start-menyen:

1.	 Pek på Start (start) > Settings (innstillinger) > 
Personal (personlig)-kategorien.

2.	 Pek på Menus (menyer)-ikonet

3.	 Kryss av for de elementene du vil vise i menyen.

4. 	 Pek på  når du er ferdig.

Taste inn eierinformasjon

Slik oppdaterer du eierinformasjonen:

1.	 Pek på Start (start) > Settings (innstillinger) > Personal 

(personlig)-kategorien og pek deretter på  Owner 
Information (eierinformasjon)-ikonet på Today-skjermen.

2. Tast inn informasjonen. 

3. Pek på  når du er ferdig.

Personliggjøre enheten din

Pek for å angi eierinformasjon 
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Sette opp telefonlyder   
(ringetype, ringetone og tastelyd)
TSlik setter du opp telefonlyder: 

1.	 Pek på Start (start) > Settings (innstillinger) > Personal 
(personlig)-kategorien.

2.	 Pek på Phone (telefon)-ikonet

3. Fra Phone (telefon)-menyen, pek på Ring type 
(ringetype)-boksen for å velge ønsket ringetype.

	 Pek på Ring tone (ringetone)-boksen for å velge ønsket 
ringetone. 
Pek på Keypad (tastatur)-boksen for å velge tastelyden.

4. 	 Pek på  når du er ferdig.

Sette opp stil

Slik setter du opp stilen: Slik setter du opp stilen:

1.	 Pek på Start (start) > Personal (personlig)-kategorien > 
Today (I dag).

2.	 Velg en stil fra listen.

	 Pek på Use this picture as the background (bruk dette 
bildet som bakgrunn)-avmerkningsboksen hvis du vil 
bruke dette bildet som enhetens skjermbakgrunn.

3. 	 Pek på  når du er ferdig.
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Stille inn dato og klokkeslett
Du kan starte Date and Time (dato og klokkeslett)-skjermen direkte fra Today-skjermen. 

Slik endrer du datoen og klokkeslettet:

1.	 Pek på klokkeikonet  på Today-skjermen.

2. 	 Velg rett tidssone og endre datoen eller klokkeslettet.

MERK:  
Under synkronisering blir datoen og klokkeslettet på 
enheten oppdatert med datoen og klokkeslettet på 
datamaskinen.

Sette profilen
Slik endrer du enhetsprofilen din:

1.	 Pek på Start (start) > Settings 
(innstillinger) > Personal (personlig)-
kategorien og pek deretter på Profile 
(profil)-ikonet.

2.	 Juster lyd- og meldingsinnstillingene.
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Trådløse funksjoner

Bruke Bluetooth™ - Legge til Bluetooth-apparater

1. 	 Forsikre deg om at Bluetooth er 
aktivert på det apparatet du ønsker 
å legge til, og at apparatet er innstilt 
som oppdagbart.  

2. 	 Pek på Start > Settings > 
Connections (Start > Innstillinger 
> Tilkoblinger), og pek deretter på 
ikonet Bluetooth.

3.	 Trykk Legg til nytt apparat… for 
å lete etter tilgjengelige Bluetooth-
apparater. Letingen kan ta litt tid.

4.	 Velg apparatet du ønsker å opprette 
forbindelse med og trykk Neste eller 
trykk høyre tasteknapp. 
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6.	 Tast inn visningsnavnet til denne 
oppkoplingen. 

5.	 Når du blir bedt om det, mat inn 
det alfanumeriske passordet til 
apparatet du ønsker forbindelse 
med og trykk Neste eller trykk høyre 
tasteknapp. Du kan finne passordet 
i dokumentasjonen som kom med 
apparatet du ønsker forbindelse med. 

7.	 Gjenta trinnene 3 – 6 for å koble til 
flere apparater. 
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Bruke GPRS-verktøyet
GPRS-verktøyet gjør at du enkelt kan velge og koble deg til din GPRS-serviceleverandør.

Å koble opp via GPRS-verktøy: 

1. 	 Velg Start > Settings > kategorien 
Connections (Start > Innstillinger 
> kategorien Tilkoblinger), og pek 
deretter på ikonet Network Setting. 

	 Du kan også velge  i statuslinjen 
og deretter velge Settings 
(Innstillinger) fra pop-up-vinduet.

2.	 Fra skjermbildet Network Setting, 
velger du din servicetilbyder fra listen.

NMERKNAD: 
•  Operatører kan variere i forskjellige områder. 
•  3G/GPRS og USB-tilkoblinger kan ikke brukes 	
   samtidig.
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Koble fra GPRS
Koble fra GPRS:

1. 	 Trykk på  i statuslinjen.

2.	 Fra pop-up-vinduet, trykk på 
Disconnect (Koble fra).

Koble til GPRS
Koble til GPRS:

1.	 Start en applikasjon som kobles til 
Internett (f.eks. Internet Explorer). 
Enheten vil automatsk koble til den 
standard 3G/GPRS-forbindelsen. Et 
pop-up-vindu hvor tilkoblingsstatusen 
vises vil komme til syne.

2.	 Når tilkoblet kan du begynne å søke 
på nettet. Hvis du bruker Internet 
Explorer, vil standardsiden vises.

Pop-up-vindu

MERKNAD: 
• Hvis ActiveSync er satt til automatisk synkronisering 
med Exchange Server, vil synkroniseringen starte når 
du kobler til på nytt. 
• GPRS vil automatisk kobles til på nytt hver      		
�gang du starter en applikasjon som krever GPRS 
tilkobling (f.eks. Internet Explorer eller Pocket MSN).
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Utskiftbare batterier

Hvis utstyr leveres med et utskiftbart batteri, og utskiftning med feil batteritype 
kan føre til eksplosjon (f.eks. som med noen lithium-batterier), gjelder følgende:

–	 Hvis Batteriet er plassert i et BRUKERTILGANGSOMRÅDE, og det 
skal være et merke nær batteriet eller en merknad både i bruker- og 
serviceinstruksjonene.;

–	 Hvis batteriet er plassert et annet sted i ustyret, skal det være et merke nære 
batteriet eller en merknad i serviceinstruksjonene.

Merket eller merknaden skal inkludere den følgende, eller lignende, teksten:

ADVARSEL

RISIKO FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET SKIFTES UT MED FEIL 
BATTERITYPE 

KAST BRUKTE BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE

Merknader
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 Brukerens tilgang med et verktøy

Hvis det er nødvendig med et VERKTØY for å få tilgang til et 
BRUKERTILGANGSOMRÅDE, skal enten alle andre lokasjoner innen området 
som medfører en risiko være utilgjengelige for BRUKEREN med bruk av det 
samme VERKTØYET, eller slike områder skal merkes for å hindre BRUKEREN 
tilgang.

Akseptabel merking for fare for elektrisk støt er (ISO 3864, No. 5036).

Utstyr for begrenset tilgangslokasjoner

For utstyr som kun er beregnet på installasjon i et BEGRENSET 
TILGANGSOMRÅDE, skal installasjonsinstruksjonene inneholde en merknad om 
dette.
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ADVARSEL

Brukeren må slå av enheten i utsatte områder med potensielt eksplosive 
atmosfærer som for eksempel bensinstasjon, kjemiske lagringsanlegg og i 
nærheten av sprengningsoperasjser.
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ASUS

Address: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tlf: 886-2-2894-3447; Faks: 886-2-2890-7698

Erklæring

Vi erklærer at IMEI-kodene for dette produktet, P735, er unike for hver enhet og 
kun tildelt denne modellen. IMEI-koden for hver enhet er fabrikkinnstilt og kan 
ikke endres av brukeren, og den samsvarer med relevant IMEI-integritetsrelaterte 
krav fastsatt i GSM-standardene.

Hvis du har spørsmål eller kommentarer vedrørende dette, ikke nøl med å 
kontakte oss.

Med vennlig hilsen

                   

ASUSTeK COMPUTER INC.

Tlf.: 886-2-2894-3447

Faks: 886-2-2890-7698

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.asp
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Kontaktinformasjon

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Direkte telefon:		 0800-093-456 (gratisnummer kun fra Taiwan) 

Faks:			   886-2-2895-9254 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:			   http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia-Pacific)

Direkte telefon:		 886-2-2894-3447 

Faks:			   886-2-2890-7698 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:			   http://www.asus.com 

ASUS COMPUTER GmbH (Germany/Austria) 

Direkte telefon:		 +49-2102-9599-10 

Faks:			   +49-2102-9599-11 

E-post:			   http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW:			   http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tlf.:		  +86-10-82667575 

E-post:		  http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx. 
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